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Abstract: The article deals with the problems of studying linguistic variability 

within the framework of the sociolinguistic approach, reveals the concepts of 

variability, variability and variance, identifies factors that affect the manifestation of 

the variability of the language system. Variation is manifested at all levels of the 

language and is characterized by a variety of types and species. Language variants are 

socially conditioned, they are united according to the criterion of evaluation by the 

speaker of a conscious choice and use as the main specific language variant. 

Language variability depends on certain parameters, and language variants may 

change depending on them, it should be noted the need to identify the language basis, 

influencing which these factors determine the use of one or another of its variants. In 

this case, we are talking about the fundamental concept of sociolinguistics – the 

language norm. 
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Аннотация: В статье рассматриваются проблемы изучения языковой 

вариативности в рамках социолингвистического подхода, раскрываются 

понятия вариабельности, вариативности и вариантности, выявляются факторы, 

влияющие на проявление вариативности языковой системы. Вариативность 

проявляется на всех уровнях языка и характеризуется разнообразием типов и 
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видов. Языковые варианты социально обусловлены, они объединены по 

критерию оценки говорящим осознанного выбора и употребления в качестве 

основного определенного языкового варианта. Языковая вариативность зависит 

от определенных параметров, а языковые варианты могут изменяться в 

зависимости от них, следует отметить необходимость выявления языковой 

основы, воздействуя на которую данные факторы определяют употребление 

того или иного ее варианта. В данном случае мы говорим о фундаментальном 

понятии социолингвистики – языковой норме. 

 Ключевые слова: вариативность, языковая вариативность, вариант, 

вариабельность, вариантность, вариативная социолингвистика. 

 

ВВЕДЕНИЕ 

Нормы языка сосуществуют друг с другом в общей системе языка, их 

изменение, проникновение обусловлено экстралингвистическими факторами, а 

также проникновением социально низкой среды в различные сферы жизни. 

Социальная неоднородность общества приводит к необходимости изучения 

языковой вариативности в рамках социолингвистического подхода, когда в 

центре внимания находятся разные языковые формы: языковая норма, 

различные диалекты (территориальные, социальные), профессиональные 

жаргоны и разговорная речь. Вариативность, таким образом, выступает как 

предрасположенность языковых единиц к модификации. При этом 

модификация данных единиц не препятствует их соответствующей 

идентификации и соотнесению с первоначальной языковой данностью. 

Вариативность свойственна любому языку и проявляется на каждом 

уровне его функционирования: 

- морфологический и синтаксический уровни отражают вариативность 

грамматической формы для выражения одного и того содержания или 

вариативность содержания посредством одной и той же грамматической 

формы; 
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- фонетический и фонологический уровень отражают выбор 

использования тех или иных звуковых комплексов в зависимости от 

лингвистических и экстралингвистических факторов.   

В работах У. Лабова отмечены следующие особенности языковой 

вариативности: 

1) каждый языковой вариант, допускаемой нормой, зависит от условий 

речи: от стиля, жанра, официальности/неофициальности обстановки, целей 

общения и т.п.; 

2) в зависимости от ситуации говорящий либо тщательно подбирает 

варианты с отчетливым произношением, определенной структурой, либо их 

границы стираются и на первое место выдвигаются более удобные формы;  

3) к разным стилям речи относятся разные варианты одной языковой 

единицы (маркеры); 

4) совокупность маркеров определяется как социолингвистическая 

переменная – величина, которая зависит от параметров а) социальных 

характеристик собеседников или б) ситуативно-стилистической 

дифференциации контекста (от ситуации речевого общения) (Лабов, 1975, с. 

150).  

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ  

Мы полагаем, что языковые варианты социально обусловлены и 

объединены по принципу фамильного сходства, где общим критерием 

объединения становится оценка говорящим осознанного выбора и 

употребления в качестве основного определенного языкового варианта. 

Учитывая то, что языковая вариативность зависит от двух параметров, а 

языковые варианты могут изменяться в зависимости от них, следует отметить 

необходимость выявления языковой основы, воздействуя на которую данные 

факторы определяют употребление того или иного ее варианта. В данном 

случае мы говорим о фундаментальном понятии социолингвистики – языковой 

норме. 
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Модифицированные языковые единицы представляют варианты 

исходной языковой единицы. Под вариантами языковой единицы понимаются 

«любые соотносимые языковые единицы, если их возникновение обусловлено 

динамикой развития языка и/или если их  спользование  обусловлено  выбором  

говорящего из сложившегося набора единиц в зависимости от языкового или  

внеязыкового контекста в  соответствии  с  социальным,  пространственным 

(территориальным),  функционально-семантическим или жанрово-

стилистическим  варьированием  языка» (Ривлина, 2014, с. 409).  

Варианты языковых единиц, как и сама вариативность языковой системы, 

характеризуются разнообразием типов и видов. Как констатирует А.А. 

Лебедева, «вариативность отражает изменчивый, диалектический характер 

языка как системы и обозначает свойства подвижности единиц языка. К 

проблематике вариативности обычно обращаются, сравнивая, например, 

различные реализации фонем в речи или территориальные, в том числе 

национальные, варианты литературного языка» (Лебедева, 2014, с. 47).  

Вместе с тем, вариативность может проявляться на всех уровнях языка: 

фонетическом, лексическом, морфемном, словообразовательном, собственно 

морфологическом, синтаксическом, стилистическом. Характерно, что 

исследуемое явление может охватывать как диахронный, так и синхронный 

аспект языка. С другой стороны, может проявляться как в пределах 

литературного языка, так и за его рамками.  

В этой связи С.Н. Дубровина пишет, что «современная лингвистика 

рассматривает языковую вариативность как объективное имманентное свойство 

языковой системы, затрагивающее все выделяемые в языке подсистемы и 

единицы в плане формы и содержания, в синхронии и диахронии, а также 

внутрисистемные отношения и отношения «язык – внешний мир» (Дубровина, 

2015, с. 44). В соответствии с чем можно сделать вывод об неограниченности 

вариативности ни структурой языка, ни территориальной его 

обусловленностью, ни временными параметрами существования языка. 
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В лингвистической литературе наряду с понятием языковой 

вариативности можно встретить и понятия языковой вариабельности и 

вариантности, которые часто «употребляются недифференцированно, 

обозначая при этом несколько различных понятий: во-первых, наличие в языке 

отдельных разновидностей – географических вариантов, диалектов, 

функциональных типов, жанрово-стилевых видов языка и т.д.; во-вторых, 

параллельное функционирование в языке в одной или нескольких его 

разновидностях – близких по содержанию или по оформлению единиц 

различных языковых уровней, начиная с недистинктивных различий в 

произношении и кончая лексическими и грамматическими синонимами и 

различиями в значении (или оттенках значения) формально сходных единиц» 

(https://pgu.ru/editions/un_reading/detail.php?SECTION_ID=2832&ELEMENT_ID

=9638). 

Под вариабельностью Ж. Багана, Е.В. Бондаренко, О.О. Чернова 

понимают «свойство языка или его уровней в целом, способность к 

варьированию нормативных средств. Вариативность – взаимозаменяемость 

вариантов в пределах синхронного подхода и в рамках литературности, 

нормативности; функционирование нормативных вариантов в речевой 

деятельности. Вариантность – это соположение вариантов (как в синхронии, 

так и в диахронии), употребление которых отмечено в речи (литературность – 

нелитературность; старое – новое, правильное – неправильное)»  (Багана, 

Бондаренко, Чернова, 2012, с. 48).  

Как видим, языковая вариативность, вариабельность и вариантность – 

понятия неидентичные: вариабельность – способность языковых единиц 

литературного языка к варьированию, вариативность – реализация данной 

способности языковых единиц на определенном, чаще всего современном этапе 

функционирования литературного языка, вариантность – проявление 

корреляции вариантов по признакам литературности/нелитературности, 
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современности/устаревания, правильности/неправильности, в целом 

нормативности/ненормативности. 

Изучая соотношение языковой вариативности, С.Н. Дубровина 

рассматривает вариативность как «динамику, процесс развития и изменения 

языка, а вариантность – как результат вариативности (динамических изменений 

в языке), находящий отражение в самой системе языка и проявляющийся в 

наличии определенных вариантов данного языка. Иными словами, 

вариативность всегда указывает на наличие способности к видоизменению – в 

речи это наиболее ярко проявляется в языковой экспрессии. В то же время 

вариантность уже зафиксирована в языке, она обладает потенциальной 

движущей силой, которая постоянно живет и вызывает те или иные языковые 

изменения» (Дубровина, 2015, с. 47). Вариативность и вариантность в данной 

трактовке выступают как причина и следствие, вариантность есть результат 

исторической эволюции вариативности.  

Склонность вариативности к историческому эволюционированию и 

последующий переход вариативности в категорию вариантности отмечает и 

О.О. Чернова: «вариантность языка в историческом плане является следствием 

языковой эволюции вследствие взаимодействия внешних и внутрисистемных 

факторов» (Чернова, 2016, с. 84). В числе таких факторов, на наш взгляд, 

следует указать, в первую очередь, сущность «языка как динамической системы, 

движущейся во времени и в пространстве. Онтологическая оппозиция 

константность/вариативность (также как и дихотомия 

стабильность/изменчивость) очень точно отражает пространственно-временную 

дисперсию языка» (Лебедева, 2014, с. 49). 

Вариативность языковых единиц проявляется на всех уровнях языковой 

иерархии, но с разной степенью активности, так как «скорость изменения 

параметров языковой системы неодинакова. Разговорная лексика и фразеология, 

например, гораздо более изменчивы, чем фонетические и грамматические 
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стороны. Таким образом, с точки зрения диахронии, в системе любого языка 

предполагается наличие разновременных отложений» (Лебедева, 2014, с. 48). 

По справедливому замечанию О.О. Черновой, «предпосылки 

вариантности языка заложены как в самой внутренней природе языка, так и в 

социально-исторических формах его существования» (Чернова, 2016, с. 84). Из 

данного положения вытекает, что вариативность есть суть явление не только 

языковое, но и социальное. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Таким образом, основной задачей вариативной социолингвистики 

является выявление корреляции между языковой вариативностью в ее 

количественном измерении (частота использования языкового варианта) и 

экстралингвистическими факторами (социолингвистические переменные). 

Исходя их этого, основным методологическим подходом изучения 

социолингвистической вариативности языка следует считать определение 

стратификации общества и выделение в каждой страте совокупности языковых 

особенностей индивида в рамках конкретного социолекта. Учитывая то, что, с 

одной стороны, лексика социолектов отличается подвижностью и быстрой 

обновляемостью, с другой, – она зависит от места, времени и среды 

функционирования, особую значимость приобретают вопросы сбора 

информации в условиях непосредственного пребывания той или иной 

социальной группы разной степени открытости и ее фиксации в 

лексикографических источниках. В этой связи важным является 

лексикографическое описание социолингвистической вариативности.   
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